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  ∗مهدي غياثوند

  چكيده

ن، فلسـفه  يچون فلسفه د ييها نهيفلسفه معاصر و در زم يدر فضا ييگرا ليتحو
زمانـة مـا را    يبوده و هست كه برخ يو سار يچنان جار... علم، فلسفه ذهن و

 يزي ـالـف چ «ل كه همان يده تحويصورت خام ا. اند خوانده ييگرا ليزمانة تحو
ها و يسـو، چنـان شـاهد صـورتبند    نيستم به ايمة دوم قرن بي، از ن»ست جز بين

ه ياولاز آن صورت خام  يگر نشان اندكيگوناگون بوده است كه د يهايساز مدل
 يهـا رنگ يپ ـ يما جسـتجو  ، هدفنوشتار حاضردر . ص استيقابل تشخ درش

بحـث را از   ن منظـور ي ـا يبـرا . ده اسـت ي ـك ايدر مقام  ييگرا ليتحو يخيتار
سـتم  يمة دوم قرن بيده از نين اير ايتصو ياجمالو البته  يمنطق ـ  يخيتارم يترس
سـپس در بخـش دوم مقالـه، بحـث را از فلسـفه      و  م كرديخواهآغاز سو نيبه ا

ن ي ـن و اتصـال ا ي ـحلقـة و  ل اعضايياشاره به تحلونان باستان آغاز كرده و با ي
 ـا كه بحث را در بخش نخست مقاله از آن آغاز كرده يي  نقطهر به يمس  يعن ـيم، ي

     .خواهيم بردان يستم، به پايمة دوم قرن بين

   ليسمئاايدسم، يكاليزيسم، فياليماتر، ييگرا ، واقعييگرا ليتحو :ها كليدواژه
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  مقدمه

هـاي  رنگ پـي  يبررس ـ ،و هـدف آن  بـوده  1گراييرو، تحويل پيش نوشتارموضوع 
و كـاملاً   يسـتم يقـرن ب  ياصـطلاح  يـي گرالي ـشك تحو يب .است اين بحثتاريخي 
تشـكيل شـده   » Ism« و» Reduction« اصـطلاحي كـه از دو بخـش    ؛است يتخصص

 بـه واژة لاتينـي   »Reduction«وان گفت واژة تحويـل  تشناختي مي لحاظ ريشهب. است
»REDUCTIO « كه خود ريشه در فعـل »REDUCERE «و » گردانـدن باز«معنـاي  ب
گـزارش   طبـق اژه، امـروزه در زبـان انگليسـي و    اما ايـن و . گردددارد، باز مي» احاله«

، »بازگرداندن«مانند  يايهمعادل :ميشودنگهاي لغات، به معاني مختلفي بكار گرفته فره
، »كـاهش «، »بـه شـكل ديگـر درآوردن   «، »ديگـر درآوردن بـه زبـان   «، »انداختن پس«
در . پذيرندهاي واژة تحويل، فهمنظر به ريشههمگي با  )1(كه و از اين دست» تجزيه«

  . احالة چيزي به چيز ديگر روبرو هستيم يي همة اين موارد، ما با گونه
اتخـاذ   از عبـارت اسـت   يطـور كل ـ ب» الف«مثل  يي دهيدر مورد پد ييگراليتحو

 ـب ينينچنيا يي ان جملهيق بياز طر يطور سنتكه ب يموضع  ـالـف چ «: ميشـود ان ي  يزي
سـو  كياز  ؛اسـت  يجـاب يو ا يسـلب  دو جنبـه  يسـاده دارا  ن جملهيا. »ست جز بين

دة ي ـة آن مورد انكار قـرار گرفتـه و بـه پد   يبه همان صورت اول »الف«دة يت پديواقع
حـذف   يكل ـده بي ـن پدي ـگـر ا يد ياز سـو و  ميشـود ارجاع داده  »ب«چون  يگريد

به انجام  يدرستاساس جملة مذكور ببر » ب«به » الف«ند انتقال از يااگر فر. گرددينم
 ـياز هم. ل شده استيتحو» ب«به » الف«توان گفت كه يل شود، ميده و تكميرس رو، ن
  .ديل نامية تحويرا پا »ب«دة يل و پديهدف تحو ميتوانرا  »الف«دة يپد

 ـ   يكـاف  يـي گراليو تحول ين اندازه سخن از تحويهماحتمالاً  ن ااسـت تـا مخاطب
 يعمـوم  يهـا ها را، خواه در عرصهدهين نوع مواجهه با پدياز ا يشماريب يهانمونه

جـز   يزي ـآب چ«. ، از خاطر خود بگذراننـد يتر علميتخصص يهاو خواه در عرصه
H2O يهـا از مولكول يي رهيجز زنج يزيدر مردان چ يطاس عاملِ ژنِ«، »ستين DNA 

بـه نـام وجـود     يقت واحديجز مراتب مختلف حق يزيموجودات عالم چ«، »ستين
 ياريبس ـ يهـا ها، ذهنن نمونهيتوجه به هم. ل هستندياز تحو ييهانمونه... و » ستندين
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 يشناس ـ و معرفـت  يشناس ـيدر دو حـوزة هسـت   ييگراليتحو يگاه محوريرا به جا
در  يـي گراليكنندة تحونييع و تعيگاه رفيف جايتوصدر  يبرخ. رهنمون خواهد شد

 )2(.انـد دهينام» ييگراليزمانة تحو«روند كه عصر ما را يش ميدورة معاصر تا به آنجا پ
به  يزيكه مطمئناً اگر چچرا ؛ز باور داشتين گفته نيبه ا يتوان حتيك معنا ميالبته به 

، يليكم غرب تحل غرب، دست يو فلسف يعلم يدر فضاها» غالب يشناسيهست«نام 
كـه   يسميكاليزيف ؛ف كرديتوص 1سميكاليزير فيبا تعب ميشودتحقق داشته باشد، آن را 

، اگر بنا باشد بـه ضـد خـود    اند»يليرتحويغ« شوديكه ادعا م ييهايدر صورتبند يحت
  .ل قائل باشدياز سطوح مختلف تحو يبه سطح يستيل نشود، بايتبد

سـته و  نخسـتين كـاربرد برج  » گرايـي تحويل«كه تركيب  است يدرستن سخن يا
دومـين جـزم   «او بـود كـه در مقالـة مشـهور      ؛ين اسـت آدار كـو اندازش را وام طنين

 ـ هاي طلاح براي توصيف موضع پوزيتيويست، از اين اص»گرايي تجربه ويژه منطقـي و ب
از واژگـان و  هـا  شدن آن ها، برساخته شرط معناداري گزاره«ر ب كه استفاده كردپ اكارن

و تقريبـاً پـس   ) 3(داشتنداصرار » واسطه ي حاكي از تجربة حسي مستقيم و بيها گزاره
نهـايي و حقيقـي ايـن     ياما محتـوا . كارگيري اين اصطلاح رايج شداز اين بود كه ب

ار يبس ـ يهـا گر، تـا گذشـته  يدة ديبه پد يي دهيل پدياصطلاح كه عبارت است از تحو
 . است يابيردو  يريگيقابل پ ياز فكر و فرهنگ آدم يتريعموم يايدورتر و زوا

  گرايي در دوره معاصر  تحويل

بكـار   يگوناگون يمعاصر به معان يفلسف ي، در فضاييگراليل و تحوير تحويتعاب
 ـتعر يكرديرو يكل بطورتوان يرا م ييگرالي، تحويگونن گونهيرغم ااند و برفته ف ي

 ـاعـم از موجـودات    ـ  هـا دهياز پد يي مجموعها ي دهيپد كيل يتحو يكرد كه در پ ا ي
 ـا روش كسب اين موجودات و يمعرفت به ا يمفهوم يهاچارچوب بـه   ـ  ن معرفـت ي

نكـه  يف و بسته بـه ا ين تعريبا لحاظ ا. گر استيد يهادهياز پد يي ا مجموعهيو ك ي
 و يشـناخت يهسـت  ييگراليتوان تحويمها طرح شود، دهيل در كدام حوزه از پديتحو

  .نمودك يگر تفكيكديرا از  يشناخت معرفت
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 ـ  يليلسوفان تحليف مقصودششم و هفتم آن،  يهاش از دههيستم و تا پيدر قرن ب
 ،ل، اولاًياز تحو ـبودند  شدت متأثر از آن ا بي يسم منطقيويتيل به پوزيكه اغلب متما

 يدر معنـا  يـي گرا لي ـتحو يعن ـيشـد؛  يم دهي ـفهم 1»موحدت عل ـ« دهيدر قالب ا بايد
، بـار  يسـم علم ـ يرئال يريگو اوج يسم منطقيويتياما با افول پوز. آن يشناختمعرفت

 ـ ؛گرفتـه شـد   يآن جـد  يشـناخت يهست يدر معنا ييگراليگر تحويد ژه پـس از  يوب
 ـ .افـت يدوبـاره   ي، قـوت يل ـيتحل يهافلسفه يدر فضا يشناسيهست، نيآكو رو، ازاين

در دو  ميتـوان سـو را  هاي مياني قرن بيستم بـه اين  دهه گرايي از وضعيت ايدة تحويل
  . شناختي ترسيم كرد شناختي و معرفت سطح تحويل هستي
اسـاس تحويـل   سازي علـوم بر  يكيشناختي، پس از شكست پروژة  در سطح معرفت

گرايـي   تحويـل و تحويـل   ريتفس ـ، فيلسوفاني همچون نيگل تـلاش كردنـد بـا    يي  ترجمه
كوشش نيگل، به ارائة مـدلي در   .گرايي را حفظ كنند متفاوت، اصل ايدة تحويل يي گونهب

 به مدل نيگلي و يا مدل استنتاجي تحويـل آن ميلادي منتهي شد كه اكنون از  شصتدهة 
پـذيري   معنـاي اسـتنتاج  بگرايـي را بايـد    كـه تحويـل  پيشنهاد نيگل اين بود . بير ميشودتع

او بـراي   )4(.بـار معرفتـي از يكـديگر تعبيـر كـرد      هـاي داراي  هاي علمـي و گفتـه   نظريه
هاي منطقـي بـراي   همپل و برخي ديگر از پوزيتيويست صورتبندي پيشنهادش، از مدلي كه

عموماً براي اشاره بـه آن از   مدلي كهرد؛ به بهرده بودند، كرتبيين ماهيت تبيين علمي ارائه 
 بـا نيگـل  . يا مدل قانون فراگيـر اسـتفاده ميشـود    قانوني تبيين ـ  هايي چون مدل قياسينام

پديـدة   اسـتنتاج قياسـي   يـي   تحويل را بگونـه گيري از روح حاكم بر اين مدل تبيين،  بهره
   )5(.هدف تحويل از پديدة پاية تحويل معرفي كرد

 ـ   دچارقانوني تبيين  ـ  مدل قياسي د كـه از  ومشكلات پرشمار و گـاهي اساسـي ب
ين سـبب، مـدل   بـه هم ـ  )6(.گردندمدل برميقضا، اين مشكلات به روح حاكم بر اين 

نبـود كـه بـراي مـدت      يي  شد و اين نكتهدچار  مشكلاتبه همان  نيگلي تحويل هم
هاي گفت كه تمامي صـورتبندي  ميتوانيبي رتق بطور. ها دور بماند زمان زيادي از ديده

دل اسـتنتاجي  هايي هستند به مشـكلات م ـ ملالع عكس يي گونهگرايي، ب تحويل بعدي
شـان بـه حـذف پديـدة هـدف      اين صورتبنديها را بلحـاظ نزديكـي و دوري  . تحويل
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ها را مشـهورترين ايـن صـورتبندي   . ظر گرفتدر قالب يك طيف در ن ميتوانتحويل، 
 ،2پاتنمـ   ايمهمدل تحويل اپن، 1مدل تحويل كمني و اپنهايم: چنين معرفي كرد ميتوان

  .4گرايي موج نو تحويل و 3تحويل فراگير شافنري
 هي ـدر قالـب نظر  يشـناخت يهسـت  يـي گرالي ـتحوشـناختي،   در سطح تحويل هسـتي 

 يلاديستم م ـيدر اواسط قرن ب 8»گليفا« ،7»اسمارت« ،6»سيپل«چون  ييها، با نام5يهماننيا
 يهمـان نيا هينظر ةدرباربحث  كنديد ميتأك» سيپل«است كه خود  ين در حاليا. مطرح شد

و  يسـت ياليماتر يدر چـارچوب  يشـناخت يل هسـت ي ـتحو يصورتبند يآن برا يريو بكارگ
 م.1933و در سـال  » نـگ يبور« ن بـار توسـط  ينخسـت  ي، برا»يهماننيه اينظر«تحت عنوان 

 ـاز طـرح ا  يليبنا به دلا يليتحل فلسفه جامعهاما  ،شد مطرح ، »نـگ يبور« ده توسـط ي ـن اي
مقاله مشـهور   سه دره كه ين نظريا ر دوبارهيو تقر يسيبازنو ليكن نكردند؛استقبال چندان 

 خرهگـل و بـالأ  ياثر فا» يكيزيو ف يذهن« ،»سيپل« اثر» است؟ يند مغزيك فراي يا آگاهيآ«
نـگ دچـار   يشـد، بـه سرنوشـت بور    نيـي تب اثـر اسـمارت  » يمغز يندهايات و فرايحس«

 وجود داشت، فلسـفه  يهماننيا هيدر مورد نظر كهيي هارغم مخالفتبن يعلاوه بر ا. دينگرد
  .تاز آن شدوتاخت چند دهه عرصه يكم برا معاصر دست

 بسـتر ، گرايـي  مفهوم محـوري و كـانوني تحويـل    بعنوانهماني تأكيد بر مفهوم اين
 فيزيكاليسـم و . داري را ايجاد كرد كه تـا بـه امـروز ادامـه يافتـه اسـت       هاي دامنهبحث

آن، منجـر بـه طـرح و      هماني و مشـكلات نـاظر بـه   گرايي مبتني بر مفهوم اين تحويل
هاي در بحث. شد 11و حتي نوخاستگي 10، فرارويدادگي9پيشنهاد مفاهيمي چون تحقق

كه ايدة ... هن و هايي چون فلسفه دين، فلسفه علم، فلسفه ذ هاي جاري در حوزهبحث
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يـا  ايـن مفـاهيم    ميشـود آفـرين اسـت، تـلاش     ها نقـش در آن يي گونهگرايي ب تحويل
ترتيب سـطوحي از   بدين ،هماني شوند و يا در كنار آن قرار گرفتهجايگزين مفهوم اين

   .گرايي كنار گذاشته شود تحويل

  هاي تاريخيرنگ گرايي؛ پي تحويل

ل ي ـبحث از تحو يهان نمونهينخست، )7(ميشودمربوط  يتا آنجا كه به فلسفة رسم
در آثـار   يـي گرالي ـتحو. افـت ي يشاسـقراط يلسـوفان پ يونان باستان و فيتوان در ميرا 

چـون تـالس و    يكسـان  ءح و در آرايتوس به تصـر يس و دموكرپويچون لئوك يكسان
 ـاز قب يفلسف يهان مجادلهامتعرض يكل بطور ل مجادلـة وحـدت و كثـرت، بـود و     ي

. رنـگ دارد پرش يكمـاب  ي، حضوريصورت ضمنب... و ييگراو واقع يانگار نمود، نام
سـت جـز   ين يزي ـجهـان چ «ونـان باسـتان كـه    يان ي ـن گفتـة اتم ي ـدر ا ييگراليتحو

  . داستيپ يروشنب» قرار دارند ءخلاها كه در از اتم يي مجموعه
 يريناپـذ  ها ذرات بخـش ن اتميتوس، ايپوس و دموكريچون لئوك يانيدة اتميبه د

ا بـه  ي ـت خرُد كه ينهايب يها جهان شكل گرفته است؛ ذراتآن يياهستند كه از گردهم
 ـترك. گذارنـد ير ميگر تـأث يكـد يق كشش بـر  يا به طريدادن  ق هليطر هـا  ن اتمي ـب اي

است و بـه گـزارش ارسـطو،     يو تباه يها موجب نابودآن ييش و جدايدايموجب پ
ك ي ـكه هـر  نياست، درست مثل ا يكيها اما جوهر آن«ن اتمها متفاوت است يشكل ا

  )8(.»ستجدا شده از طلا يي   ذره
ر يناپـذ از ذرات بخـش  يلابيست جز س ـين يزيان، جهان چيكه به باور اتمخلاصه آن
چنـد  يپيحركت كرده و به هم م ءگوناگون كه در خلا يهااشكال و اندازه يهمگن و دارا

چـون   يواسطة كسانت، بن سنيا )9(.آورند يد ميپد يحركت گرداب يب نوعين ترتيو به ا
جـز   يزي ـرا چ يمثـال او نفـس آدم ـ   يبـرا  ؛افـت يانتقال  يبعد يهاكوروس به دورهياپ

   )10(.پاشديز خاص ندانسته كه به هنگام مرگ از هم مير يهاب اتميترك
 ـن يلتوس ـيلسـوفان م ي، در فيضـمن  بطـور را، البتـه   ييگرالياز تحو ييهاهيسو ز ي

 ـتـوان در ا يمنس را ميمندر و آناكسيتالس، آناكس. افتيتوان يم ن بـاور كـه در پـس    ي
و روابـط   ءايكه اش يترته باشد و اصول سادهوجود داش يوحدت يستيكثرات عالم با

، در ايـن  با وجـود . ر باشند، مشترك دانستيپذ ليتر تحون اصول سادهيها به اان آنيم
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ن ي ـوجـود دارد و در ا  ياريبس ـ يدهاي ـها تردآن يهاخواندن فلسفه گرا ليمورد تحو
 ـبـاور تـالس در مـورد ماه    مثـال  يبـرا  ؛ار محتاط بـود يد بسينه بايزم ت جهـان بـه   ي

مفهـوم   يريكـارگ بلكه با ب ،»ستيجز آب ن يزيجهان چ«كه  ميشودان نيصورت بنيا
امـا بـا   . »ا آرخة جهان استيآب اصل «كه  ميشودان يب بين ترتيا آرخه و به اياصل 

تـوان بـه طـرز    يشـود، م ميدر نظـر گرفتـه   » اصـل «ا ي »آرخه« يكه برا يينظر به معنا
بطور اما  )11(.سخن گفت ييهان فلسفهيانة چنيگراليتحو يهادر باب دلالت يترروشن
 ـ   مي كلي ر از آرخـه،  توان گفت كه اگر آرخه به اين معنا تعبير شود كـه هـر آنچـه غي

پـذير  وار و بنابرين تحويـل  قياس با واقعيت آرخه سايهش در نمودي است كه واقعيت
گرايانـه بـودن چنـين    تـر از تحويـل  آسـوده تـوان بـا خيـالي    مياسـت،  به واقعيت آن 

  .رويكردهايي سخن گفت
توان با نظر به فلسـفة  نكات در مورد مفهوم تحويل را مي ترينيكي از مهمترين و ظريف

هـايي از  ارسـطويي، نمونـه  نظام تفكـر  در كه ممكن است برغم آن. ارسطويي معرفي كرد
بـراي مثـال، فلسـفة     ؛اسـت  مطمئنـاً داراي روح غيرتحـويلي  امـا  ، بخـورد چشم تحويل ب

كـه بـر عليـت غـايي دارد،     جهت تأكيـدي  كلي نظام حكمت مشائي، ب بطورارسطويي و 
چرا كه بخشـي از معرفـت مـا در بـاب      ؛شناختي غيرتحويلي استلحاظ معرفت كاملاً ب
 شـناختي نيـز ايـن فـرد    لحاظ هسـتي ب. آن است ءديده، مستقل از معرفت ما از اجزايك پ

حال اگر افـراد، صـورتي دارنـد و    . ميشودناي حقيقي كلمه محسوب معاست كه جوهر ب
معنـاي آن  بلكـه ب  ،»فرد چيزي جز صورت و ماده نيست« ، معنايش اين نيست كهيي ماده

   )12(.تحويل غير از تحليل است. است كه قابل تحليل به صورت و ماده است
كه گـاه  اين تحويل است . تحليل عنصر محوري هر تحقيق علمي و فلسفي است

شـوند نـه   يورت تحليـل م به ماده و ص ءدر نظام ارسطويي، اشيا. هست و گاه نيست
 ـيند تحليل، ادر فر. ندردگ آنكه بدانها تحويل  ـ  ي ـك پدي م يتقس ـ يدة واحـد بـه اجزائ

ده را ي ـآن پد ياز رفتارهـا  يت و برخياز ماه يكند بخشيم كمك مين تقسيا. ميشود
ت آن از رهگـذر سـنجش   ي ـگر ماهين بخش ديياست كه تب ين در حاليا. مين كنييتب

  . ها و مجموعة نسب و روابط آن مشخص خواهد شددهير پدينسبت آن با سا
 ـاگر در تحل. است يگريداستان د ،ليتحو ياما ماجرا  ـ، يـي  دهي ـل پدي ك جنبـة  ي
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ك ي ـن تفكي، اميشودت اشاره يا ناظر به فعلي يك جنبة صوريا ناظر به قوه و ي يماد
 ـبـه ا . ميشـود خوانده » يكيزيمتاف يواقع«اصطلاحاً  ز مـاده و  يتمـا  ،ن معنـا كـه اولاً  ي

 يرواقع ـيو غ يكـاملاً ذهن ـ  يزيتمـا  ،اًيست و ثانين يكيزيف يز واقعيك تمايصورت 
 ،اسـت  ين جهت واقعيو به هم داردت يشه در واقعياست كه ر يزيبلكه تما ،ستين

ت ي ـو محصـول فعال كنـد  يدا مي ـتحقـق پ  يين جـدا ي ـكه در ظرف ذهن ال آنيدلاما ب
كه از  ين معنا، كاملاً با شرحيا. است يكيزياست، متاف يآدم يو عقل يدستگاه ادراك

م يتقس ـ ءء را بـه اجـزا  يك ش ـين مثال، ياگر در هم. متفاوت است ،ل ارائه شديتحو
چ شـأن،  يء مـذكور ه ـ يم كـه ش ـ يم و گفتيدانست يكيزيف يرا واقع ءم و آن اجزايكرد
ك كـلام  ي ـدر  دهندة خود نـدارد و  ليتشك ءعلاوه بر اجزا ش ويب يتيگاه و واقعيجا
  . مياء شدهيدر باب آن ش ييگراليست، قائل به تحويش نئجز مجموعة اجزا يزيچ

به تمامي فيلسـوفان مكتـب مشـاء، از    هايي با اندك تفاوتتوان چنين تحليلي را مي
 ـ اساس آمـوزه بر . نيز نسبت داد... و )14(نييئتوماس آكو و) 13(ناسي جمله ابن ن هـاي اي

و  ميشـود جوهر نخستين كه نه بر موضوعي گفتـه   )1 :مكتب، جوهر به دو معناست
جـواهر ثـانوي، يعنـي     )2انسان يا اسـبي خـاص و   مانند  ؛نه در موضوعي قرار دارد

موضـوعي   »بـر «اين نوع جواهر . گنجندواع كه جواهر نخستين در آنها مياجناس و ان
 ـ    . وعي قرار ندارندموض »در«شوند اما گفته مي  هدر اينجا بـر موضـوعي گفتـه شـدن ب

به نسـبت صـفت   كند و قرار داشتن در موضوعي نسبت كلّيات به جزئيات دلالت مي
را ميتـوان   ـ  يعني تمايز فرد و كليـات  ـ  رو، تمايز نخستين و ثانويازاين. به موصوف

ي، تقـدم بـا   ئدر فلسـفة مشـا  . سان مقولة جوهر ترسيم كـرد هاي ديگر نيز بدر مقوله
در  )15(.چيز همين جوهر نخستين يا جوهر فرد است قعيترينجوهر فردي است و وا

لي اسـت و از واقعيـت ايـن    صورت بايد گفت كه فلسفة مشـاء، كـاملاً غيرتحـوي   اين
  .كندنظر نميآنها و يا جواهر ديگر صرف ءنفع اجزاجواهر ب

البتـه تحـويلي كـه     ؛مشاهده كردوان سطحي از تحويل را تدر نظام حكمت متعاليه نيز مي
هـايي اسـت كـه    شـناختي، كـاملاً متفـاوت از نمونـه    لحاظ چارچوب و حتي زمينة هستيب

هاي نظام حكمت صدرايي، حقيقـت تمـامي   اساس آموزهبر. تاكنون ذكري از آنها رفته است
 انبعنـو اين امر واحد، وجود اسـت كـه   ) 16(.ها قابل بازگرداندن به يك امر واحد استپديده
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 ،بنـابرين . هـا از سـنخ وجودنـد   همـة پديـده  . ل ميكندها عمشناختي پديدهپاية تحويل سنخ
 ؛شناختي متافيزيكي، چيزي جز وجود نيسـتند اساس تحويل هستيشناختي و بربلحاظ گونه

اين نكته گوياي آن است كه فلسفة صدرايي، بـه هـيچ روي   . مراتب مختلفي از وجود امنته
 )17(گرايانـه يعني نه بلحـاظ سـاختاري تحويـل    ؛گرايانه نيست، تحويلبه ساير معاني تحويل

در ايـن نظـام، سـاختارهاي مرتبـه بـالاتر،       )18(.دة مسـتقل ي ـل دو پديلحاظ تحواست و نه ب
  . شونديحقيقت واحد، به رسميت شناخته م حدود مختلف يك بعنوان

درسـت  . هاي زيـادي وجـود دارد  شـناختي، پيچيـدگي  ورد تحويل معرفتاما در م
شناختي نيست، امـا اگـر مـا    مستلزم تحويل معرفت )19(شناختيسنخكه تحويل  است

توصـيفات، مفـاهيم، تبيينهـا و     بعنـوان سطحي از توصيف، مفهوم، تبيين و تحليل را 
هـاي غيروجـودي   پذيري نمونـه ويلتوانيم در باب تحتحليلهاي وجودي بپذيريم، مي

تحليلـي   يـي   هر پديدهدر مورد  ميشوديا نآ. هاي وجودي سخن بگوييمها به نمونهآن
ــل     ــث از تحوي ــراي بح ــه ب ــد، زمين ــت باش ــخ مثب ــر پاس ــرد؟ اگ ــه ك ــودي ارائ وج

ها، نبايد زمينة متـافيزيكي  د بود؛ البته در تمامي اين تحليلشناختي فراهم خواه معرفت
 و شـناختي گرايي هستيكاملاً متفاوت حكمت متعاليه را با آنچه امروزه به نام تحويل

  .خلط كرد ،شناختي رواج داردمعرفت
ل يــژه تحويوو بــ يشــناختيل هســتيــتحو يخيتــار يهــان نمونــهيترد روشــنيشــا
 يگـرا  ليب تحوين دوره، دو رقيدر ا. ديد يد غربيرا بتوان در فلسفة جد يشناخت معرفت

بـه خـود    يق ـينسـبتاً دق  يهاي، صورتبندليسمئاايدسم و ياليماتر يعنيخ فلسفه، يمشهور تار
 ـبـه واقع  يشـناخت  لحـاظ سـنخ  هـا را ب دهي ـپد يت تماميواقع يكين دو، ياز ا. ننديبيم ت ي

  . آل هديا يهادهيبه پد يگريبرد و ديل ميتحو يماد يها دهيپد
از نگـاه دكـارت،   . برجسـته دارد  يز نمـود يدر تفكر دكارت ن ييگراليالبته تحو

، يي دهيهر پد :قرار داد سه مقوله توان دريم يشناخت لحاظ سنخآنچه هست را ب يتمام
 ـاز سه جوهر ماده، نفس و خدا قابل تحو يكيبه  اگـر خداونـد را كـه     )20(.ل اسـت ي

او بـه دو سـنخ    يتوان گفت كه ماسوايم، مين جمع جدا كنيخاص دارد از ا يتيوضع
با نام دكارت گره خـورده و   يانگارن جهت دوگانهيبه هم. ندريپذليتحو يكيزيمتاف
رنـد،  يبگ ين دو سنخ جـا يل، اين رابطة تحوياما اگر قرار باشد در طرف. استن يعج
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 ـبـارز   ، نمونـه يشـناخت يلحـاظ هسـت  ب يد گفت كه فلسـفة دكـارت  يبا كـرد  يك روي
ت ياز ضد يي ، متضمن درجهيانگارگانهاساساً هر تفكر چند. انه استيگراليتحوضد

، تـا  يانگار بودن هر دستگاه فلسـف گانهياست كه  ين در حاليا. است ييگراليبا تحو
. اسـت  ييگرالين تحوين ايانه بودن آن و بلكه تضميگرا ليتحو يايگو ياديحدود ز

كـاملاً   يتوانـد معـان  يمختلـف م  يشـناخت يهسـت  يدر بسترها ييگرالين تحويالبته ا
  . رديبه خود بگ يمتفاوت

 ـ، در قيشـناخت معرفت ييگراليتحو ، حضـور  يشـناخت يهسـت  يـي گرالي ـاس بـا تحو ي
عت، ير جاندار طبيغ يهادهيدكارت كه به پد يكينگاه مكان. در فلسفه دكارت دارد يترپررنگ

 ـبـر ا  )21(.است يشناخت معرفت ييگراليروشن تحو يهااز نمونه يكيگر انينما ن اسـاس،  ي
 ررفتـا ر از يپذ و استنتاج ينيبشيقابل پ يندير جاندار، برآيغ يهادهياز رفتار پد يمعرفت آدم

 فلسـفه  يجـا  يدر جـا  يشـناخت  يهسـت ل ياز تحو يدر واقع سطوح. ده استيآن پد ءاجزا
شـة  يدر اند يشـناخت  معرفـت  يـي گراليساز تحونهيخود زم نوبهرسد كه بيدكارت به چشم م

 ؛بـه حركـت درآمـد    يل ـين ريسم قرن هجدهم و نوزدهم بر چنيدر واقع قطار مكان. اوست
عـلاوه بـر   . استوار است يشناخت علم /يشناختمعرفت ييگراليكه آشكارا بر تحو يسميمكان

و  ليسـم ئاايد. ز بـود يساز دو سنتّ ذكر شده ن نهي، زميانگارنة دكارتدوگانه يشناسين، هستيا
 .   اندداشته يدكارت يهستند كه آغازگاه ييهايطلب ها، وحدتاستاندارد آن يمعناالسم بيماتر

 ـبـه م  يسم سخنيلئاديكه از ا يمعمولاً هنگام  ـي ـآيان م ـي چـون   يهـا درنـگ نام  يد، ب
ز اصـطلاحات  ي ـها نن ناميدنبال اب. شونديز مطرح ميخته و هگل نينگ، في،كانت، شليبركل

، »يمفهــوم /يشــناخت معرفــت ليســمئاايد«، »يشــناختيهســت ليســمئاايد«ماننــد  يمتعــدد
رسـاله  ، جرج، يباركل :ك.ر يبركل) 22(ويسوبژكت ليسمئاايددر مورد ( »ويسوبژكت ليسمئاايد«

 »يانتقـاد  ليسـم ئاايد«، »يياسـتعلا  ليسمئاايد«، )و سه گفت و شنود يدر اصول علوم انسان
، )23(.افـت كانـت هسـتند   يهر دو ناظر بـه ره  2يانتقاد ايدئاليسمو  1)يياستعلا ايدئاليسم(
 ،)اسـت  ي، موضـع مقابـل موضـع بركل ـ   3ويابژكت ايدئاليسممقصود از ( »ويابژكت ايدئاليسم«
 ايدئاليسـم در مـورد  (  »مطلق ايدئاليسم«، »ياخلاق ايدئاليسم«، »يشناخت ييبايز ايدئاليسم«

                                                           

1. transcendental idealism 

2. critical 

3. objective 
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 ـن... و) 24(يهگل ـ 3مطلـق  ايدئاليسمنگ و يشل 2يشناختييبايز ايدئاليسمخته، يف 1ياخلاق ز ي
هركـدام از آن   دگاهي ـدن اصطلاحات و يداست پرداختن به هر كدام از ايپ. ديآيان ميبه م

رون ي ـش اثـر حاضـر ب  يقتاً از گنجايق جداگانه را طلب كرده و حقيك تحقي ييتنهاافراد، ب
 ـانه به ايگراليتحو يتيفيبه ك ايدئاليسمكه در نسبت دادن نيبر ا افزون. است  هادگاهي ـدن ي

ار مختصـر  يبس ـ يرو، مـرور نياز هم. وجود دارد ياريبس يدهايز ملاحظات و بلكه تردين
مختصـر بـه    يـي  م داشت و بحث خود را بـا اشـاره  يخواه هادگاهيدن يبر چند نمونه از ا

 يم رسـاند كـه بـرا   يخواه يي به نقطه يستياليماتر يشناختيهست ييگراليتحو يهانمونه
  . ميجاد كرده باشيلازم را ا يآمادگ ،معاصر يگراليتحو ياهانيورود به بحث از جر

ده ي ـجز ا يزيچ«در واقع رسد، ينظر مب يو ماد يكيزي، آنچه فايدئاليسمبر اساس 
 ـاء، ميتوان گفت كه اش ـين قدر ميكم ا دست. »ستين ت خـود را  يئياز ش ـ يادي ـزان زي

، يشـناخت لحـاظ سـنخ  كـم ب  ن سبب، دسـت يفاعل ادراك بوده و به ا يهادهيدار اوام
 ـابـژه در نظـر بگ   ـ  اء را در بستر رابطـة سـوژه  ياگر اش يعني ؛ل هستندآ هديا م، بـر  يري

 ـيآفر اء بواسطة نقشيد گفت كه ابژه شدن آن اشيبا ايدئاليسماساس  كننـدة   نيـي تع ين
 ايدئاليسم«چون  ينيكه با عناو ينوع كانت ايدئاليسم. كنديدا ميسوژه تحقق پ يهادهيا

 ايدئاليسـم روشـن از   يـي  ، نمونـه ميشـود خوانـده  » يانتقـاد  ايدئاليسم«و » يياستعلا
 يدستگاه ادراك. كانت است يكيانقلاب كپرنن ي، طنايدئاليسمن نوع يا. است يمفهوم

زنـد تـا بـه    ينمودهـا م  يشـان يمانند حس و فاهمه، مهر خود را بـر پ  يدر مراتب يآدم
حس،  ينيشيدارها، مشروط به تحقق شروط پيدار شدن پديپد. شان كندليدار تبديپد

  .م محض فاهمه استيزمان و مكان، و مفاه يعني
بـردار اسـت، هـم     نـام » يآلمان ايدئاليسم«كه به  يدر ادامة سنت ايدئاليسمن نوع يا

، يمطلـق هگل ـ  ايدئاليسـم . ميشـود ر جهـت  ييدچار تغ يكند و هم گاهيدا ميتوسعه پ
ش و بـا  يهسـتند كـه كمـاب    ييهـا خته، نمونهيف ياخلاق ايدئاليسمو و يابژكت ايدئاليسم

آن . دارنـد ير گـام برم ين مس ـيكـه دارنـد، در هم ـ   ياريو بس ياساس يهاوجود تفاوت
                                                           

1. moral 

2. aesthetic 

3. absolute 
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 يهـا هي ـوضـوح ما رد و بي ـگيسـم قـرار م  ياليكـه در برابـر ماتر   ايدئاليسماز  يي نسخه
د يشـا . نـام داد  »يشـناخت  يهست ايدئاليسم«توان يرا م زنديانه در آن موج ميگراليتحو

 يبركل. باشد ي، فلسفة بركلايدئاليسمن نوع ين نمونة ايترن و روشنيچون و چراتر يب
را بـه   يكيزيف يهادهيل را ذهن قرار داده و پدية تحوي، پايكيزيف ـ  يدر دوگانة ذهن

 يسو بر نفكي، از يو بركليسوبژكت ايدئاليسم. برديل ميتحو يل و ذهنآ هديا يهادهيپد
گـر  يد يو از سـو  ياز انطباعات حس يي ها به مجموعهدهيل پديمفهوم جوهر و تحو

 ـا يهـا دهي ـات بـه پد ين حسيا يشناختل سنخيتحو  ـا. ل اسـتوار اسـت  آ هدي ن نـوع  ي
 ـنـه واقع . را در خـود دارد  يـي گراليتحو يو سلب يجابي، هر دو جنبة اايدئاليسم ت ي

نظـرش   يه و در بـاد ي ـو نه آن را به همـان صـورت اول   ميشودرا منكر  يدة ماديپد
   )25(.ستنديات نياز حس يي جز مجموعه يزيچ ياء ماديرد؛ اشيپذيم

، يســتيدئاليا يشــناختيهســت يــيگرا ليــتحو يهــان نمونــهيگــر مشــهورترياز د
موجود در عـالم،   يساختارها يتمامتس ينبيلااز نگاه . تس استينبيلا يمونادلوژ

 ـاما خود ا )26(.ل به مونادها هستنديقابل تحو ر يپـذ لي ـگر تحويكـد ين مونادهـا بـه   ي
ندارند كه از آن چيزي ممكن باشـد بـه    يي  دريچه«تس ينبيلار يستند؛ اساساً به تعبين

رغم آنكه دستگاه عـالم در  نجاست كه بيجالب ا )27(.»آنها داخل يا از آنها خارج شود
انـه  يراگ لي ـان مراتـب تحو يو از جهت رابطة م يه مراتبلتس كاملاً سلسين بيفلسفة لا

عليـت  از نگـاه او،  . سـت يانـه ن يگراليتحو يشناخت ، بلحاظ معرفتحالن ياست، با ا
 ـ، كاملاً گوگفتهن يا )28(.غايي نبايد در برابر عليت فاعلي به فراموشي سپرده شود  ياي

ــبازگشــت عل ــا ييت غــاي ــه فلســفة اروپ ــه  ييب ــخــود گووة يشــاســت كــه ب  ياي
  .تر عالم استنييمرتبه پا يدانش ما به ساختارها يشناختمعرفت يريناپذ ليتحو

در دورة  ين كسـان يهـابز از نخسـت  تومـاس  بايد گفـت كـه    سمياليماتردربارة اما 
و  يشـناخت يهسـت  يـي گراليتحو يعنيسم، يسم و مكانياليمدرن فلسفه است كه ماتر

ماننـد   ييهـا رد و در حوزهيپذيرا توأمان م يشناختعلم /يشناختمعرفت ييگراليتحو
و » درويد«، »يدو لامتر«چون  يپس از او، كسان. بندديكار مب ينفس و حالات نفسان

ــاخ« ــيكمــاب» هولب ــد و همگــ يكــردين رويش چن ــال كردن ن ياز مشــهورتر يرا دنب
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 ـ، بـا ظهـور جر  يستيمكان ـ  يستياليكرد ماترين رويا. خ هستنديتار يهاستياليماتر ان ي
و  يكـاملاً دگرگـون   يكاملاً متفاوت و در بسـتر فلسـف   يئتي، در هيسم منطقيويتيپوز

  )29(.رديگيدوباره م يجان» شناختي هستي سميكاليزيف«تحت عنوان 

گرايي در حلقة وين و بعـدها حلقـة   زمينة ورود و ظهور تحويلدر دورة معاصر، 
 ـ. شرايطي دارد هم سنگ زمينه و جايگاه فلسـفه در آن ) 30(برلين پ در تشـريح  اكارن

   :كند كهيك معرفت درجة دوم تأكيد مي بعنوانجايگاه فلسفه 

بلكه تنها فلسـفة علـم   د ـ  ندار همانطور كه چيزي به نام فلسفة طبيعت وجود

انداموار نيز وجود ندارد؛  خاص زندگي يا جهان يي هيچ فلسفه ـ  طبيعي داريم

سـفة جهـان روانـي وجـود     فلسفة ذهن يـا فل . شناسي داريمفلسفة زيست تنها

يا فلسـفة جامعـه   سرانجام، فلسفة تاريخ . شناسي داريمفلسفة روان ندارد؛ تنها

همواره بايد بـه يـاد   . فلسفة علوم تاريخي و اجتماعي داريم وجود ندارد؛ تنها

   )31(.داشته باشيم كه فلسفة يك علم عبارت است از تحليل نحوي زبان آن علم

يك نگـرش   بعنوانگرايي نيز اگر فلسفه كمابيش، همان فلسفة علم است، تحويل
ي از دايرة لخروج روابط تحوي. فلسفي به حوزة رابطة ميان علوم محدود خواهد بود

هاي منطقـي آن  لتيدن در چاهي است كه پوزيتيويسـت معناي فروغعناصر زباني علم، ب
هـاي  پـذيري پديـده  ش از تحويـل پرس ـ. ناميده و دشمنش ميپنداشـتند » متافيزيك«را 

شـناختي و از  ا چنـدگانگي هسـتي  شناختي به يكديگر، يگانگي، دوگانگي و ي ـ هستي
 يي گرايي ايدهتحويل. بيش نيستند هاييشبه پرسشفاقد معناي نظري بوده و دست، اين

ه ايـن  ب. بلكه داراي خصلتي نحوي است ،متافيزيكي و مربوط به ماهيت اشياء نيست
توانـد  است كه احياناً ميان پاره نظامهـاي كـل زبـان علـم مي     يي ترتيب، تحويل رابطه

 تــوان گفـت كـه اگــر مجـالي بـراي بحــث از    خلاصـه مي  بطـور پــس . برقـرار شـود  
شناختي و گرايي معرفت باشد، مطمئناً اين مجال به تحويلگرايي وجود داشته  تحويل

آن اختصاص خواهد داشت و از هر گونه بحـث   )32(مفهومي ـ  ويژه نسخة توصيفيب
  . شناختي به جرم متافيزيكي بودن بايستي دوري كرداز تحويل هستي
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يويسـم منطقـي را   گرايـي در چـارچوب پوزيت  شكل نهايي و بروز يافتـة تحويـل  
ميتـوان گفـت كـه     بطـور كلـي  . يكاليسـم جسـتجو كـرد   گمـان بايـد در ايـدة فيز    بي

هاي مختلف دانش به يك زبانِ واحد فيزيكي معناي تحويل زبان شاخهفيزيكاليسم ب
اتـو  «تعبير فيزيكاليسم با نام يكي از مشهورترين اعضـاي حلقـة ويـن، يعنـي     . است

ين تعبير و همچنين تحليل اگرچه او در جريان جعل ا )33(.گره خورده است» نويرات
هاي تحليل زبـاني همچـون   هاي بعدي آن همراهي بزرگاني از سنت فلسفهو گسترش

او را در پيمودن نخسـتين   اما در هر حال، جايگاه ويژة ،پ را نيز با خود داشتاكارن
در وهلة نخست براي نويرات اهميـت داشـت،    آنچه )34(.توان ناديده انگاشتگام نمي

هاي مختلف علم، البته علـوم  اعضاي حلقة وين، تحويل شاخه. سازي علوم بوديكي
مناسـب   يـي  ر يك زبان واحـد فيزيكـي را شـيوه   طبيعي، به يك علم واحد و مبتني ب

نزد ايشـان بحـث    ين،بنابر. ميپنداشتند )35(»وحدت علوم«براي حصول آرماني به نام 
معنـاي  سم و بحـث از فيزيكاليسـم عمـلاً ب   معناي بحث از فيزيكاليگرايي ب ز تحويلا

  .بحث از وحدت علوم است
دسـت دادن يـك زبـان    ب )1 :علوم، داراي دو مؤلفـة اساسـي بـود    آرمان وحدت

ها و قوانين براي دست دادن يك مجموعه از نظريهب )2همگاني براي تمامي علوم و 
حلقـة ويـن، بـر     يطور كلي اعضاتوجه عمدة نويرات و ب ين ميان،در ا. تمامي علوم

عنـوان وجـه   اين طريـق ايـن مؤلفـه انـدك انـدك ب     مؤلفة نخست معطوف شد و به 
بـه هـر روي، مؤلفـة    . شـد گرايي مطرح مشخصة رهيافت ايشان به تحويل و تحويل

كـه  پذيري معناي ترجمهتوصيفي است، بويژه ب ـ  معناي تحويل مفهومينخست كه ب
. اسـت  يـي  هاي منطقي بـود، مسـتلزم تحويـل نظريـه    نظر نويرات و پوزيتيويستمورد 

علمـي   يـي  و يـا نظريـه   يعلم يي چنانكه پيش از اين نيز اشاره شد، اگر واژگان گفته
پـذير باشـند، در    ترجمـه  »ب«به واژگان گفته و يا نظرية ديگـري چـون    »الف«مانند 
اهميـت بـودن    معناي نپرداختن و حتي بيبالبته اين . يكي هستند »ب«و  »الف«واقع 

هايي پ، تلاش ـاساني چون همپل و حتي كارنويژه در آثار كب. نيست يي تحويل نظريه
  )36(.صورت پذيرفت يي صورتبندي چگونگي تحويل نظريه در جهت
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، گرايـي  تحويـل هاي معاصر بعنوان پدر جايگزين ميتوانرا پي اكارن ـ نويراتي گرايي تحويل
بـه   ،كـه اولاً  گرايـي  تحويـل  يـي   گونه. قلمداد كردهاي مختلف فيزيكاليسم، ييعني صورتبند

بـا  » زبـان فيزيكـي  «پايـة تحويـل را    ،ثانيـاً شناختي تعلق داشته، معرفت گرايي تحويلحوزة 
رابطـة ميـان طـرفين     ،پ و نويرات مشخص كـرده و ثالثـاً  الحاظ معناي خاص آن نزد كارن

هاي تفكيـك  بنا به دلايل بسياري، مانند لرزان شدن پايه ماا. كندترجمه ارزيابي مي يل راتحو
هـاي صـحيح كـه    هـاي تـاريخي تحويل  خواني با نمونه، ناهميي نظريه /عبارات به مشاهدتي

هــاي شــناختي در عــين وجــود دلالت ر هســتيهــا وجــود دارد، فقــآن توافــق عــام در مــورد
فرضـهاي  براي مثال، يكي از پيش ؛ي و از ايندست، از صحنه خارج شدشناختي ضمن هستي

نتيجـه وحـدت فيزيكاليسـتي علـوم،     گرايي فيزيكاليستي بمثابة ترجمـه و در ساسي تحويلا
تـوان بـدون از دسـت    نظـر ميرسـد كـه نمي   اما ب. ي استتفكيك عبارات به مشاهدتي و نظر

 در واقـع ايـن  . نمـود بخشي از محتوا، عبارات نظري را به عبارات مشـاهدتي تحويـل   دادن 
در . تعبيـر ميكنـد   »گرايـي دومـين جـزم تجربـه   «به ين از آن آلبي است كه كونكته همان مط

گذشـته از ترديـدهاي    .گرايـي مفهـومي اسـت   ين از دومين جزم، تحويـل آحقيقت مراد كو
بـه شـكل   ) 39(گرايـي كـوهني  آغاز شده و در كـل ) 38(، خط ديگري كه از آثار هنسن)37(وي

  .فرض اصلي اين نگرش به تحويل را به چالش كشيدپيش نيز ميشودنهايي خود نزديك 
هاي متقـدم، كـاملاً   مـدل  بخصوصد، سو ارائه شدنكه از ابتداي قرن بيستم به اين ييهامدل

 ـتعب يل را بـه طـرز  ي ـل وفادار مانـده و تحو يمفهوم تحو ييبه هستة معنا در كننـد كـه   ير مي
. ن باشـد آ يجـاب يو ا يبسـل  شده و واجد هر دو جنبـه  يصورتبند ييلگرايت مدل تحوينها

تحويـل، ماننـد آرمـان     يـي  هـاي مـدل ترجمـه   برخي از آرمان هها بلعلاوه بر اين، در اين مد
حويـل را نخسـتين نمونـه از ايـن     اگر مدل نيگلي ت. ميشودوحدت علوم همچنان پافشاري 

 ـ شمار بمدلها ب كـه در   برخـي از اصـول   هياوريم، مشاهده خواهيم كرد كه برغم پافشـاري ب
المقـدور از   ها حتيتا مدل سازي ميشودها خواهيم پرداخت، تلاش تفصيل به آنجاي خود و ب

اسـاس مـدل    براي نمونـه بـر   ؛ندبه دور باش يي ين مشكلات مدل ترجمهفرضها و بنابر پيش
مصـداقي كفايـت   يابي به آرمان وحدت علوم، صـرف وجـود هـم   نيگلي تحويل، براي دست

  .ترجمة لفظ به لفظ و يا جمله به جمله نيستكرده و هيچ نيازي به 
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  گيري نتيجه

هـاي  رنگ آينـد ايـن پـژوهش و جسـتجوي پـي     عنوان ماحصـل و بر ب ميتوانآنچه 
در در دورة معاصـر  گرايـي   تحويلاين است كه  ،گرايي بيان كرد تاريخي ايدة تحويل

از سـترش،  ايـن گ . گير داشته استگسترشي چشمهاي تاريخي خود، رنگ قياس با پي
هايي كه دامانشان به ميانـة   يكي از جهت گسترة پديده دو جنبه صورت گرفته است؛

انـد و ديگـري از جهـت     بحث كشـيده شـده و احيانـاً هـدف تحويـل قـرار گرفتـه       
به اين معنا كه جـاري  . ؛موضوعيتي كه مفهوم تحويل در دورة معاصر پيدا كرده است

معناي موضوعيت يافتن مفـاهيم  فلسفه، بي در برخي مقاطع تاريخ بودن روية تحويل
  . گرايي براي يك پژوهش فلسفي مستقل نيست تحويل و تحويل

گرايي در دورة معاصر و  ديگر تفاوت عمده، به بستر فلسفي و متافيزيكي تحويل
ر بسـتر  گرايـي معاصـر د   تحويـل . شـود صاديق تاريخي ايـن مفهـوم مربـوط مي   در م

هـايي كـه   ها و تحقق با نمونه رويافته است و ازاين ني رشد و نموهاي تحليل زبا فلسفه
 فاصـله بسـياري   اند، در بسترهاي متافيزيكي باستان، قرون ميانه و مدرن شكل گرفته

را » رنـگ  پـي «ي بـيش از  نتـوان تعبيـر   در نهايتكه  ميشودفاصله باعث  همين .دارد
از ايـن ايـده   هاي معاصر سازي در نسبت با صورتبندي و مدل هاي تاريخي براي نمونه

  . كار بردني چون فلسفه علم و ذهن و دين بهاي گوناگو در حوزه
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